
So werden Warengewichte reproduzierbar.

INTUS sichert die Reproduzierbarkeit des benötigten
Warengewichts und damit die Qualität der Stoffe durch eine
exakte Fadeneinlaufmessung am Fournisseur.

Making fabric weights reproducible – time after time.

INTUS ensures the absolute reproducibility of the required fabric
weight, so guaranteeing a consistent fabric quality by means of
precise thread infeed measurement at the feeder. 

Das Mess-System für den Fadeneinlauf.
The thread infeed measurement system.

More than just 

circular knitting machines

Mehr als nur 

Rundstrickmaschinen

Zertifiziert: DIN EN ISO 9001, EMAS/Öko Audit DIN EN 14001
Certified: DIN EN ISO 9001, EMAS/Öko Audit DIN EN 14001



Der positive Fournisseur für alle Garnsorten mit
integriertem Fadeneinlaufmessgerät INTUS.
The positive yarn feeder for all yarn types with
integrated yarn input measuring device INTUS.

Dokumentieren, was wichtig ist.
INTUS bietet eine Vielzahl von Daten und
Funktionen, die am Display der Maschinen-
steuerung abgelesen und eingestellt werden
können:

● Fadenlänge in cm/m/inch/yard,
jeweils pro Maschinenumdrehung oder aber 
einer vorher eingegebenen Nadelanzahl.

● Fadengeschwindigkeit in m/inch/yard 
pro Minute oder Sekunde.

● Überwachung der Fadenlänge
Bei verlassen einer vorgegebenen Toleranz
wird die Rundstrickmaschine automatisch
gestoppt. Die Qualität der Stoffe ist somit für
die ganze Produktionsdauer gewährleistet.

Für CONI und Fremdfabrikate.
INTUS ist für CONI SEP und CONI+ lieferbar.
Darüber hinaus ist das System auch in Kombi-
nation mit anderen Fournisseurfabrikaten ein-
setzbar. Ein nachträglicher Einbau bei MCT
Rundstrickmaschinen ist problemlos.

Documenting what matters.
INTUS provides a variety of data and functions
which can be read and adjust at the display of
the machine’s control system.

● Thread length in cm/m/inch/yard, 
either per machine revolution or a previously 
entered number of needles. 

● Thread speed in m/inch/yard 
per minute or second.

● Control of the thread length
In case of leaving a stipulated tolerance the
circular knitting machine will stop automati-
cally. The quality of the fabric is guaranteed 
for the complete production time.

For CONI and other makes.
INTUS is available for CONI SEP and CONI+, and
can also be used in combination with other feed
wheel makes. The system can also be easily and
conveniently retrofitted on MCT circular knitting
machines. 

Der kombinierte Jacquard- und Positivfournisseur mit integriertem Fadeneinlaufmessgerät.
Combined jacquard and positive feeder with integrated yarn input measuring device.

Zum Einsatz bei der Verwendung von
Fournisseuren anderer Fabrikate.
Required when using feeders of other makes. 

CONI SEP INTUS
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Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer schriftlichen Genehmigung
gestattet. Änderungen im Sinne des technischen Fortschritts vorbehalten.
Reproduction in part or whole only allowed with our written permission.
Subject to design changes in the interest of technical progress.
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